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INTRODUZIONE / INTRODUCTION / INTRODUCTION / EINFÜHRUNG

UNITA' TIPO WU

La nuova serie di unità
condensatrici WU è stata
progettata per garantire
ottime prestazioni e ingombri
ridotti.

Tutte le unità WU possono
funzionare con R404A, R134a,
R407C, R507, R407F, R407A,
R448A, R449A, R450A, R513A,
R452A entro i limiti indicati nel
presente catalogo.

CARATTERISTICHE

Le unità condensatrici WU
sono equipaggiate con
condensatore orizzontale
raffreddato ad acqua,
completo di rubinetto di
mandata e valvola di sicurezza,
assorbitore di vibrazioni sulla
tubazione di mandata del
compressore (quando
previsto).

Gli attacchi del condensatore
lato acqua, lo rendono idoneo
sia per l’utilizzo con acqua di
pozzo che con acqua di torre
evaporativa.

OLII LUBRIFICANTI

Tutte le unità condensatrici
sono equipaggiate con
compressore caricato con olio
POE con viscosità di 32/46 cst
a 40°C per HFC (R134a /
R404A / R507).

CONFORMITA' ALLA
DIRETTIVA PED

Le unità condensatrici Dorin
sono conformi alla direttiva
PED 2014/68/UE. La pressione
di progetto PS é 30 bar.

Per i compressori vedere
catalogo compressori
semiermetici e programma di
selezione DORIN.

UNITS TYPE WU

The new condensing
units range WU is
designed to guarantee
best performances and
reduced dimensions.

All condensing units WU
can operate R404A,
R134a, R407C, R507,
R407F, R407A, R448A,
R449A, R450A, R513A,
R452A within the limits
indicated in this
catalogue.

CHARACTERISTICS

All condensing units are
fitted with water cooled
horizontal condenser,
with discharge valve and
safety valve, flexible hose
on discharge piping of
compressor (when
included).

Water side connections
on condenser, make it
suitable both for use with
mains water and with
cooling tower water.

LUBRICANTS

All condensing units are
equipped with
compressors charged
with POE with viscosity of
32/46 cst at 40°C suitable
for HFC (R134a / R404A /
R507).

CONFORMITY TO PED
DIRECTIVE

The Dorin condensing
units are in compliance
with the PED directive
2014/68/UE. The design
pressure PS is 30 bar.

For compressor see semi-
hermetic compressors
catalogue and DORIN
software selection.

GROUPES DE 
CONDENSATION  TYPE  WU

La nouvelle gamme de groupes
de condensation WU est
conçue pour garantir des
meilleures performances et une
meilleure ergonomie.

Toutes les unités WU peuvent
fonctionner avec les
réfrigérants R404A, R134a,
R407C, R507, R407F, R407A,
R448A, R449A, R450A, R513A,
R452A dans les limites
indiquées dans ce catalogue.

CARACTERISTIQUES

Toutes les unités de
condensation sont équipées
avec condenseur à eau
horizontal, avec soupape de
refoulement et soupape de
sûreté, éliminateur de
vibrations sur la tuyauterie de
refoulement du compresseur
(quand inclus).

Les raccordements côté eau sur
le condenseur, le rendent
approprié à la fois pour une
utilisation avec l'eau de ville et
avec l'eau de tour de
refroidissement.

LUBRIFIANTS

Tous les groupes de
condensation sont équipés de
compresseurs chargés avec
POE avec viscosité de 32/46 cst
à 40°C for HFC (R134a / R404A
/ R507).

CONFORMES À LA DIRECTIVE
PED

Les unités de condensation
Dorin sont conformes à la
directive PED (2014/68/UE). La
pression de calcul PS est de 30
bar.

Pour les compresseur voir le
catalogue de compresseurs
semi-hermetiques et le
software de selection DORIN.

VERFLÜSSIGUNGSSATZ TYP
WU

Die neue WU
Verflüssigungssätze Bereich
ausgelegt ist, um
Bestleistungen und
reduzierten Abmessungen
garantieren.

Alle WU-Sätze funktionieren
mit den Mitteln R404A,
R134a, R407C, R507, R407F,
R407A, R448A, R449A, R450A,
R513A, R452A innerhalb der
in diesem Katalog
angegebenen Grenzwerte.

MERKMALE

Alle Verflüssigungssätze sind
mit Wasser gekühlt
horizontalen Kondensator, mit
Ablassventil und
Sicherheitsventil, Schlauch auf
Druckleitung (wenn im
Lieferumfang enthalten).

Water seitliche Anschlüsse am
Kondensator, wodurch sie
sich sowohl für den Einsatz
mit Leitungswasser und mit
Kühlturm Wasser.

SCHMIERMITTEL

Alle Verflüssigungssätze
verfügen über einen
Kompressor mit POE-Öl mit
einer Viskosität von 32/46 cst
bei 40°C pro HFC (R134a /
R404A / R507A).

KONFORMITÄT PED-NORM

Die Verflüssigungssätze Dorin
entsprechen der Norm PED
2014/68/UE. Der
Auslegungsdruck beträgt 30
bar.

Verdichterdaten siehe Katalog 
Verdichter und DORIN 
Software.
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PRESTAZIONI / PERFORMANCES DATA / DONNÉES DE PUISSANCE / LEISTUNGSWERTE

R134a

________________________________________________

• Temperatura gas aspirato 20
°C.
• Rese con
sottoraffreddamento del
liquido di 5K.
• Per condizioni di
funzionamento non indicate
contattare il nostro servizio
tecnico.
________________________________________________

• Suction gas temperature 20
°C.
• Capacity with 5K liquid
subcooling.
• For operating conditions not
indicated please contact our
tecnical service.
________________________________________________

• Temperature du gas aspiré
20°C.
• Puissances avec 5K de sous-
refroidissemnent du liquid.
• Pour les conditions de
fonctionnement pas indiquées
contacter notre service
tecnique.
________________________________________________

• Sauggastemperaturen 20°C.
• Kälteleistungen mit 5K
Flüssigkeits-Unterkühlung.
• Fur die nicht angegebenen
Bedingungen oder Zustände
wenden sie sich an unsere
technisque Abteilung.
________________________________________________



6

PRESTAZIONI / PERFORMANCES DATA / DONNÉES DE PUISSANCE / LEISTUNGSWERTE

________________________________________________

• Temperatura gas aspirato 20
°C.
• Rese con
sottoraffreddamento del
liquido di 5K.
• Per condizioni di
funzionamento non indicate
contattare il nostro servizio
tecnico.
________________________________________________

• Suction gas temperature 20
°C.
• Capacity with 5K liquid
subcooling.
• For operating conditions not
indicated please contact our
tecnical service.
________________________________________________

• Temperature du gas aspiré
20°C.
• Puissances avec 5K de sous-
refroidissemnent du liquid.
• Pour les conditions de
fonctionnement pas indiquées
contacter notre service
tecnique.
________________________________________________

• Sauggastemperaturen 20°C.
• Kälteleistungen mit 5K
Flüssigkeits-Unterkühlung.
• Fur die nicht angegebenen
Bedingungen oder Zustände
wenden sie sich an unsere
technisque Abteilung.
________________________________________________

R404A
R507



7

PRESTAZIONI / PERFORMANCES DATA / DONNÉES DE PUISSANCE / LEISTUNGSWERTE

________________________________________________

• Temperatura gas aspirato 20
°C.
• Rese con
sottoraffreddamento del
liquido di 5K.
• Per condizioni di
funzionamento non indicate
contattare il nostro servizio
tecnico.
________________________________________________

• Suction gas temperature 20
°C.
• Capacity with 5K liquid
subcooling.
• For operating conditions not
indicated please contact our
tecnical service.
________________________________________________

• Temperature du gas aspiré
20°C.
• Puissances avec 5K de sous-
refroidissemnent du liquid.
• Pour les conditions de
fonctionnement pas indiquées
contacter notre service
tecnique.
________________________________________________

• Sauggastemperaturen 20°C.
• Kälteleistungen mit 5K
Flüssigkeits-Unterkühlung.
• Fur die nicht angegebenen
Bedingungen oder Zustände
wenden sie sich an unsere
technisque Abteilung.
________________________________________________

R449A
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INGOMBRI / OVERALL DIMENSIONS / ENCOMBREMENTS / ABMESSUNGEN

H2O Ingresso / uscita acqua

Water inlet / outlet

Entrée / sortie de l’eau

Eintritt / Austritt Wasser

SL Rubinetto di aspirazione

Suction valve

Vanne d’aspiration

Saugventil

SV Valvola di sicurezza

Safety valve

Vanne de sûreté

Sicherheitsventil

FL Uscita refrigerante

Refrigerant outlet

Sortie de fluide frigorigène

Kältemittel-Austritt

Ingresso

Inlet

Entrée

Eintritt

Uscita

Outlet

Sortie

Austritt Ingresso

Inlet

Entrée

Eintritt

Uscita

Outlet

Sortie

Austritt

“ 1 + 2 ”

Acqua di torre

Cooling tower water

Eau de tour de refroidissement

Kühlturmwasser

“ 1 + 1 ”

Acqua di pozzo

Mains water

Eau de ville

Stadtwasser

WU 1

WU 2
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